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Produktsicherheitshinweis
Handhabungshinweise

1. Verwendung: Dieses Geschirr ist für den täglichen Gebrauch zum Servieren
von Speisen und Getränken geeignet.

2. Reinigung: Wir empfehlen, das Porzellangeschirr von Hand mit einem
weichen Schwamm und mildem Reinigungsmittel zu waschen, um die
Lebensdauer zu verlängern.

3. Spülmaschinenfestigkeit: Die meisten Stücke sind nicht spülmaschinenfest.
Bitte überprüfen Sie die spezifischen Angaben in unserem Shop und ver-
wenden Sie stattdessen eine schonende Handreinigung, um die Qualität
der Produkte zu erhalten.

Warnhinweise
1. Zerbrechlichkeit: Porzellan kann bei unsachgemäßer Handhabung zer-

brechen. Vermeiden Sie starke Stöße oder plötzliche Temperaturwechsel.
2. Mikrowellengeeignet: Überprüfen Sie die Angaben in unserem Shop, ob

das Geschirr mikrowellengeeignet ist. Verwenden Sie keine beschädigten
Stücke in der Mikrowelle.

3. Kinder: Halten Sie zerbrechliches Geschirr von kleinen Kindern fern, um
Verletzungen und Brüche zu vermeiden.

Sicherheitshinweise
1. Temperaturschocks: Setzen Sie das Porzellangeschirr keinen extremen

Temperaturwechseln aus, um Risse zu vermeiden.
2. Regelmäßige Inspektion: Überprüfen Sie das Geschirr regelmäßig auf Risse

oder Absplitterungen. Verwenden Sie beschädigte Stücke nicht weiter, um
Verletzungen zu vermeiden.

3. Lagerung: Lagern Sie das Geschirr an einem sicheren Ort, wo es nicht
herunterfallen oder beschädigt werden kann.
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English

Product Safety Notice
Handling Instructions

1. Use: This dinnerware is suitable for daily use for serving food and drinks.
2. Cleaning: We recommend washing the porcelain dinnerware by hand with

a soft sponge and mild detergent to prolong its lifespan.
3. Dishwasher Safety: Most pieces are not dishwasher safe. Please check the

specific details in our store and opt for gentle hand washing instead to
maintain the quality of the products.

Warning Notices
1. Fragility: Porcelain can break if mishandled. Avoid strong impacts or

sudden temperature changes.
2. Microwave Safe: Check the information in our store to see if the dinnerware

is microwave safe. Do not use damaged pieces in the microwave.
3. Children: Keep fragile dinnerware away from young children to prevent

injuries and breakages.

Safety Instructions
1. Temperature Shocks: Avoid exposing the porcelain dinnerware to extreme

temperature changes to prevent cracks.
2. Regular Inspection: Regularly check the dinnerware for cracks or chipping.

Do not continue using damaged pieces to prevent injuries.
3. Storage: Store the dinnerware in a safe place where it cannot fall or get

damaged.

Français

Avis de sécurité des produits
Instructions de manipulation

1. Utilisation : Cette vaisselle est adaptée à un usage quotidien pour servir
des aliments et des boissons.

2. Nettoyage : Nous recommandons de laver la vaisselle en porcelaine à la
main avec une éponge douce et un détergent doux pour prolonger sa durée
de vie.

3. Résistance au lave-vaisselle : La plupart des pièces ne sont pas adaptées
au lave-vaisselle. Veuillez vérifier les informations spécifiques dans notre
magasin et utiliser un lavage à la main doux pour préserver la qualité des
produits.
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Avertissements
1. Fragilité : La porcelaine peut se casser en cas de manipulation incorrecte.

Évitez les chocs violents ou les changements brusques de température.
2. Adapté au micro-ondes : Vérifiez les informations dans notre magasin pour

savoir si la vaisselle est adaptée au micro-ondes. N’utilisez pas les pièces
endommagées dans le micro-ondes.

3. Enfants : Gardez la vaisselle fragile hors de la portée des petits enfants
pour éviter les blessures et les cassures.

Consignes de sécurité
1. Chocs thermiques : Évitez d’exposer la vaisselle en porcelaine à des

changements de température extrêmes pour éviter les fissures.
2. Inspection régulière : Vérifiez régulièrement la vaisselle pour détecter les

fissures ou les éclats. N’utilisez pas les pièces endommagées pour éviter les
blessures.

3. Stockage : Conservez la vaisselle dans un endroit sûr où elle ne risque pas
de tomber ou d’être endommagée.

Nederlands

Productveiligheidsinstructies
Gebruiksinstructies

1. Gebruik: Dit servies is geschikt voor dagelijks gebruik om eten en drinken
te serveren.

2. Reiniging: We raden aan om het porseleinen servies met de hand te
wassen met een zachte spons en mild reinigingsmiddel om de levensduur te
verlengen.

3. Vaatwasserbestendigheid: De meeste stukken zijn niet vaatwasserbestendig.
Controleer de specifieke informatie in onze winkel en gebruik in plaats
daarvan een zachte handwas om de kwaliteit van de producten te behouden.

Waarschuwingen
1. Breekbaarheid: Porselein kan breken bij onjuist gebruik. Vermijd harde

stoten of plotselinge temperatuurwisselingen.
2. Geschikt voor magnetron: Controleer in onze winkel of het servies geschikt

is voor de magnetron. Gebruik geen beschadigde stukken in de magnetron.
3. Kinderen: Houd breekbaar servies uit de buurt van kleine kinderen om

verwondingen en breuken te voorkomen.
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Veiligheidsinstructies
1. Temperatuurschokken: Stel het porseleinen servies niet bloot aan extreme

temperatuurwisselingen om barsten te voorkomen.
2. Regelmatige inspectie: Controleer het servies regelmatig op barsten of

afbrokkelingen. Gebruik beschadigde stukken niet verder om verwondingen
te voorkomen.

3. Opslag: Bewaar het servies op een veilige plaats waar het niet kan vallen
of beschadigd kan raken.

Italiano

Avviso sulla sicurezza del prodotto
Istruzioni per l’uso

1. Utilizzo: Questa stoviglieria è adatta per l’uso quotidiano per servire cibi
e bevande.

2. Pulizia: Consigliamo di lavare la porcellana a mano con una spugna
morbida e un detergente delicato per prolungarne la durata.

3. Lavastoviglie: La maggior parte dei pezzi non è adatta alla lavastoviglie.
Si prega di verificare le specifiche nel nostro negozio e utilizzare invece una
pulizia a mano delicata per mantenere la qualità dei prodotti.

Avvertenze
1. Fragilità: La porcellana può rompersi in caso di maneggiamento improprio.

Evitare forti urti o cambiamenti improvvisi di temperatura.
2. Adatto al microonde: Verificare le indicazioni nel nostro negozio per sapere

se la stoviglieria è adatta al microonde. Non utilizzare pezzi danneggiati
nel microonde.

3. Bambini: Tenere la stoviglieria fragile lontana dai bambini piccoli per
evitare lesioni e rotture.

Istruzioni di sicurezza
1. Shock termico: Evitare di esporre la porcellana a cambiamenti di temper-

atura estremi per evitare crepe.
2. Ispezione regolare: Controllare regolarmente la stoviglieria per crepe o

scheggiature. Non utilizzare pezzi danneggiati per evitare lesioni.
3. Conservazione: Conservare la stoviglieria in un luogo sicuro dove non possa

cadere o danneggiarsi.
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Português

Aviso de segurança do produto
Instruções de manuseio

1. Utilização: Esta louça é adequada para uso diário no serviço de alimentos
e bebidas.

2. Limpeza: Recomendamos lavar a louça de porcelana à mão com uma
esponja macia e detergente suave para prolongar a vida útil.

3. Resistência à máquina de lavar louça: A maioria das peças não é resistente
à máquina de lavar louça. Por favor, verifique as especificações em nossa
loja e utilize a lavagem à mão suave para manter a qualidade dos produtos.

Avisos
1. Fragilidade: A porcelana pode quebrar com manuseio inadequado. Evite

impactos fortes ou mudanças bruscas de temperatura.
2. Adequado para micro-ondas: Verifique as especificações em nossa loja

para saber se a louça é adequada para micro-ondas. Não utilize peças
danificadas no micro-ondas.

3. Crianças: Mantenha a louça frágil longe de crianças pequenas para evitar
lesões e quebras.

Instruções de segurança
1. Choques de temperatura: Não exponha a louça de porcelana a mudanças

extremas de temperatura para evitar rachaduras.
2. Inspeção regular: Verifique regularmente a louça em busca de rachaduras

ou lascas. Não continue a usar peças danificadas para evitar lesões.
3. Armazenamento: Armazene a louça em um local seguro onde não possa

cair ou ser danificada.

Lëtzebuergesch

Produktsécherheets-Hinweis
Handhabungshinweiser

1. Verwendung: Dëst Geschir ass fir de tägliche Gebrauch fir d’Servéieren vu
Speisen an Drénken geeegent.

2. Reiung: Mir recommandéieren, d’Serviceware mat engem douce
Schwamm an engem milden Reiungsmëttel op der Hand ze wäschelen, fir
d’Liewensdauer ze verlängeren.
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3. Spülmaschinnefestegkeet: Déi meescht Stécker sinn net spülmaschinnefest.
Iwwerpréift w.e.g. déi spezifesche Angewiesenheeten an eisem Shop an
benotzt stattdeem eng schonend Handreiung, fir d’Qualitéit vun de Pro-
dukter ze erhalen.

Warnhinweiser
1. Zerbrechlechkeet: Porzellan kann bei onkorrekter Handhabung zerbrechen.

Vermeidt staark Stéiss oder plëtzlech Temperaturwiessel.
2. Mikrowellengeschéckt: Iwwerpréift d’Angewiesenheeten an eisem Shop, ob

d’Geschir mikrowellengeschéckt ass. Benotzt keng beschätegt Stécker an
der Mikrowell.

3. Kanner: Hält zerbrechlecht Geschir vun klengen Kanner ewech, fir Verlet-
zungen an Zerbréch ze vermeiden.

Sécherheets-Hinweiser
1. Temperaturschocks: Setzt d’Serviceware keng extrem Temperaturwiessel

aus, fir Riisser ze vermeiden.
2. Regulär Inspektioun: Iwwerpréift d’Serviceware regelméisseg op Riisser

oder Absplëtterungen. Benotzt beschätegt Stécker net méi, fir Verletzungen
ze vermeiden.

3. Lagerung: Lager d’Serviceware op engem sécheren Plaz, wou se net eraf
fale oder beschätegt ginn kann.

Suomalainen

Tuoteturvallisuusohjeet
Käyttöohjeet

1. Käyttö: Tämä astiasto on tarkoitettu päivittäiseen käyttöön ruokien ja
juomien tarjoiluun.

2. Puhdistus: Suosittelemme pesemään posliiniastiat käsin pehmeällä sienellä
ja miedolla pesuaineella, jotta niiden käyttöikä pitenee.

3. Konepesun kestävyys: Useimmat kappaleet eivät kestä konepesua. Tarkista
tarkemmat tiedot verkkokaupastamme ja käytä sen sijaan hellävaraista
käsinpesua tuotteiden laadun säilyttämiseksi.

Varoitukset
1. Hauraus: Posliini voi rikkoutua vääränlaisessa käsittelyssä. Vältä

voimakkaita iskuja tai äkillisiä lämpötilanvaihteluita.
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2. Mikroaaltouuni: Tarkista verkkokaupastamme, onko astiat mikroaaltou-
unin kestäviä. Älä käytä vaurioituneita kappaleita mikroaaltouunissa.

3. Lapset: Pidä hauras astiasto poissa pienten lasten ulottuvilta välttääksesi
vahinkoja ja rikkoutumisia.

Turvallisuusohjeet
1. Lämpöshokit: Älä altista posliiniastioita äärimmäisille lämpötilanvai-

hteluille, jotta halkeilta vältytään.
2. Säännöllinen tarkastus: Tarkista astiat säännöllisesti halkeamien tai

lohkeamien varalta. Älä jatka vaurioituneiden kappaleiden käyttöä
välttääksesi vahinkoja.

3. Säilytys: Säilytä astiat turvallisessa paikassa, jossa ne eivät pääse putoa-
maan tai vaurioitumaan.

Dansk

Produkt sikkerhedsadvarsel
Håndteringsinstruktioner

1. Brug: Dette stel er egnet til daglig brug til servering af mad og drikke.
2. Rengøring: Vi anbefaler at vaske porcelænsstellet i hånden med en blød

svamp og mildt rengøringsmiddel for at forlænge levetiden.
3. Opvaskemaskine sikkerhed: De fleste stykker er ikke velegnede til opvaske-

maskine. Venligst tjek de specifikke oplysninger i vores butik og brug i
stedet skånsom håndvask for at bevare produktkvaliteten.

Advarsler
1. Skrøbelighed: Porcelæn kan knække ved forkert håndtering. Undgå kraftige

stød eller pludselige temperaturændringer.
2. Mikrobølgeovn: Tjek oplysningerne i vores butik for at se, om stellet er

egnet til mikrobølgeovn. Brug ikke beskadigede stykker i mikrobølgeovnen.
3. Børn: Hold skrøbeligt stel væk fra små børn for at undgå skader og brud.

Sikkerhedsinstruktioner
1. Temperaturchok: Udsæt ikke porcelænsstellet for ekstreme temperaturæn-

dringer for at undgå revner.
2. Regelmæssig inspektion: Tjek stellet regelmæssigt for revner eller af-

skalninger. Brug ikke beskadigede stykker for at undgå skader.
3. Opbevaring: Opbevar stellet et sikkert sted, hvor det ikke kan falde ned

eller blive beskadiget.
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Eesti keel

Toote ohutusjuhend
Käsitlemise juhised

1. Kasutamine: See nõudekomplekt on sobilik igapäevaseks kasutamiseks
toitude ja jookide serveerimiseks.

2. Puhastamine: Soovitame puhastada portselannõusid käsitsi pehme käsnaga
ja õrnatoimelise puhastusvahendiga, et pikendada nende eluiga.

3. Nõudepesumasinas kasutamine: Enamus tükke ei ole nõudepesumasinas
ohutud. Palun kontrollige meie poes olevaid spetsiifilisi juhiseid ning
kasutage õrnatoimelist käsipesu, et säilitada toodete kvaliteeti.

Hoiatused
1. Kergesti purunev: Portselan võib ebasobiva käsitlemise korral puruneda.

Vältige tugevaid lööke või äkilisi temperatuurimuutusi.
2. Mikrolaineahjus kasutamine: Kontrollige meie poes olevaid juhiseid, kas

nõud sobivad mikrolaineahjus kasutamiseks. Ärge kasutage kahjustatud
tükke mikrolaineahjus.

3. Lapsed: Hoidke kergesti purunevad nõud eemal väikestest lastest, et vältida
vigastusi ja purunemist.

Turvajuhised
1. Temperatuurikõikumised: Ärge laske portselannõudel kokku puutuda äär-

muslike temperatuurimuutustega, et vältida pragunemist.
2. Regulaarne kontroll: Kontrollige nõusid regulaarselt pragude või killustike

osas. Ärge kasutage kahjustatud tükke edasi, et vältida vigastusi.
3. Hoiustamine: Hoidke nõusid turvalises kohas, kus need ei saa maha kukkuda

ega kahjustuda.

Svenska

Produktsäkerhetsanvisning
Hanteringsanvisningar

1. Användning: Denna servis är lämplig för daglig användning för att servera
mat och dryck.

2. Rengöring: Vi rekommenderar att porslinsservisen tvättas för hand med
en mjuk svamp och mild rengöringsmedel för att förlänga livslängden.

3. Diskmaskinssäkerhet: De flesta delarna är inte diskmaskinssäkra. Vänligen
kontrollera de specifika uppgifterna i vår butik och använd istället skonsam
handtvätt för att behålla produktkvaliteten.
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Varningsanvisningar
1. Skörhet: Porslin kan gå sönder vid felaktig hantering. Undvik kraftiga

stötar eller plötsliga temperaturväxlingar.
2. Mikrovågsugnssäker: Kontrollera informationen i vår butik om servisen är

mikrovågsugnssäker. Använd inte skadade delar i mikrovågsugnen.
3. Barn: Håll skör servis borta från små barn för att undvika skador och

brustna delar.

Säkerhetsanvisningar
1. Temperaturskockar: Utsätt inte porslinsservisen för extrema temper-

aturväxlingar för att undvika sprickor.
2. Reguljär inspektion: Kontrollera servisen regelbundet för sprickor eller

avflagningar. Använd inte skadade delar vidare för att undvika skador.
3. Förvaring: Förvara servisen på en säker plats där den inte kan falla ner

eller skadas.

Gaeilge

Rabhadh Sábháilteachta Táirgí
Treoracha Bainistíochta

1. Úsáid: Tá an t-earraí seo oiriúnach don úsáid laethúil chun béilí agus
deochanna a sheirbhís.

2. Glanadh: Molaimid glanadh an earraigh porclain le lámh ag baint úsáide
as spúinse bog agus glantóir bog chun saoil an earraigh a fhorlíonadh.

3. Feidhmíocht na nDíspálaithe: Níl formhór na bpíosaí oiriúnach do
dhíspálaithe. Seiceáil na sonraí áirithe inár siopa agus bain úsáid as
glanadh lámhach míchrua chun caighdeán na dtáirgí a choinneáil.

Rabhaidh
1. Fragility: Is féidir le porclain briseadh le mí-úsáid. Smaoinigh ar stóirneacha

láidre nó athruithe teas tapa a sheachaint.
2. Oiriúnacht do Mhicreathonn: Seiceáil na sonraí inár siopa más féidir úsáid

a bhaint as an earraí i mbialanna micreathonn. Ná bain úsáid as píosaí
damáisteacha sa mhicreathonn.

3. Leanaí: Coinnigh earraí bréagach i bhfad ó pháistí beaga chun gortuithe
agus briseadh a sheachaint.

Rabhaidh Sábháilteachta
1. Scaipeadh Teas: Ná cuir an t-earraí porclain faoi thionchar athruithe teas

éagsúla chun sciorranna a sheachaint.
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2. Scrúdú Rialta: Seiceáil an t-earraí go rialta ar sciorranna nó ar scalltaí.
Ná bain úsáid as píosaí damáisteacha chun gortuithe a sheachaint.

3. Stóráil: Stóráil an earraí in áit sábháilte nach bhfuil sé ina áit a dteipeann
sé nó a bhfuil sé ina bhacach.

íslenskur

Vörumerking um öryggi
Notkunarleiðbeiningar

1. Notkun: Þessi diskur er hentugur fyrir daglega notkun til að veita mat og
drykki.

2. Hreinsun: Við mælum með því að þrífa porslínsdiskinn með hendi með
mjúkum svampi og mildum hreinsiefni til að auka líftíma þess.

3. Þvottavélaröskun: Flestir hlutir eru ekki hentar í þvottavél. Vinsamlegast
athugið sérstakar upplýsingar í verslun okkar og notaði hins vegar milda
hreinsun með hendi til að viðhalda gæðum vörunnar.

Varnarmerkingar
1. Brotnun: Porslín getur brotnað við ólögmætta meðferð. Forðistu sterkar

árekstrar eða skyndilegar hitabreytingar.
2. Hægt að nota í örbylgjuofni: Athugið upplýsingar í verslun okkar hvort

diskurinn sé hæfur í örbylgjuofn. Notið ekki skemmda hluti í örbylgjuofn.
3. Börn: Haltu brotnuðum disk fyrir litlum börnum til að koma í veg fyrir

meiðsl og brot.

Öryggismerkingar
1. Hitabreytingar: Setjið ekki porslínsdiskinn í gegnum miklar hitabreytingar

til að koma í veg fyrir sprungur.
2. Regluleg skoðun: Athugið diskinn reglulega eftir sprungur eða brot. Notið

ekki skemmda hluti til að koma í veg fyrir meiðsl.
3. Geymsla: Geymið diskinn á öruggum stað, þar sem hann getur ekki dettað

niður eða skemmdist.
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Hrvatski

Upozorenje o sigurnosti proizvoda
Upute za rukovanje

1. Uporaba: Ova posuđa su pogodna za svakodnevnu uporabu za posluživanje
hrane i pića.

2. Čišćenje: Preporučujemo da porculansko posuđe perete ručno s mekanom
spužvom i blagim deterdžentom kako biste produžili vijek trajanja.

3. Otpornost na perilicu posuđa: Većina komada nije otporna na perilicu
posuđa. Molimo provjerite specifične informacije u našoj trgovini i umjesto
toga koristite nježno ručno pranje kako biste očuvali kvalitetu proizvoda.

Upozorenja
1. Krhkost: Porculan može puknuti prilikom nepravilnog rukovanja. Izbje-

gavajte snažne udarce ili nagla temperaturna kolebanja.
2. Pogodno za mikrovalnu pećnicu: Provjerite informacije u našoj trgovini da

li je posuđe pogodno za mikrovalnu pećnicu. Ne koristite oštećene komade
u mikrovalnoj pećnici.

3. Djeca: Držite krhko posuđe dalje od male djece kako biste izbjegli ozljede
i pucanja.

Sigurnosna upozorenja
1. Temperaturni šokovi: Ne izlažite porculansko posuđe ekstremnim temper-

aturnim promjenama kako biste izbjegli pucanje.
2. Redovita inspekcija: Redovito provjeravajte posuđe na pukotine ili

oštećenja. Ne koristite oštećene komade kako biste izbjegli ozljede.
3. Pohrana: Pohranite posuđe na sigurno mjesto gdje ne može pasti ili biti

oštećeno.

Norsk

Produkt sikkerhetsinformasjon
Bruksanvisning

1. Bruk: Dette serviset er egnet for daglig bruk til servering av mat og drikke.
2. Rengjøring: Vi anbefaler å vaske porselensserviset for hånd med en myk

svamp og mildt rengjøringsmiddel for å forlenge levetiden.
3. Oppvaskmaskinsikkerhet: De fleste delene er ikke egnet for oppvaskmaskin.

Vennligst sjekk de spesifikke opplysningene i vår butikk og bruk heller
skånsom håndvask for å opprettholde produktkvaliteten.
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Advarsler
1. Skjørhet: Porselen kan knuses ved feilaktig håndtering. Unngå kraftige

støt eller plutselige temperaturforandringer.
2. Mikrobølgeovn: Sjekk opplysningene i vår butikk for å se om serviset er

egnet for mikrobølgeovn. Ikke bruk skadede deler i mikrobølgeovnen.
3. Barn: Hold skjøre deler unna små barn for å unngå skader og brudd.

Sikkerhetsinstruksjoner
1. Temperatursjokk: Unngå å utsette porselensserviset for ekstreme temper-

aturforandringer for å unngå sprekker.
2. Regelmessig inspeksjon: Sjekk serviset jevnlig for sprekker eller avskallinger.

Ikke bruk skadede deler videre for å unngå skader.
3. Lagring: Oppbevar serviset på et sikkert sted der det ikke kan falle ned

eller bli skadet.

čeština

Upozornění na bezpečnost výrobku
Pokyny k obsluze

1. Použití: Tento nádobí je vhodné pro každodenní použití k servírování jídel
a nápojů.

2. Čištění: Doporučujeme ruční mytí porcelánového nádobí měkkou houbou
a mírným čisticím prostředkem, abyste prodloužili jeho životnost.

3. Odolnost vůči myčce: Většina kusů není vhodná do myčky. Prosím zkon-
trolujte specifické informace v našem obchodě a raději používejte jemné
ruční mytí, abyste zachovali kvalitu výrobků.

Varování
1. Křehkost: Porcelán může prasknout při nesprávném zacházení. Vyhněte

se silným nárazům nebo náhlým změnám teploty.
2. Vhodnost pro mikrovlnnou troubu: Zkontrolujte informace v našem ob-

chodě, zda je nádobí vhodné pro mikrovlnnou troubu. Nepoužívejte
poškozené kusy v mikrovlnné troubě.

3. Děti: Udržujte křehké nádobí mimo dosah malých dětí, abyste zabránili
zraněním a prasknutí.

Bezpečnostní pokyny
1. Teplotní šoky: Nepodrobujejte porcelánové nádobí extrémním změnám

teploty, abyste zabránili prasknutí.
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2. Pravidelná kontrola: Pravidelně kontrolujte nádobí na praskliny nebo
odštěpky. Nepoužívejte poškozené kusy, abyste zabránili zraněním.

3. Skladování: Skladujte nádobí na bezpečném místě, kde nemůže spadnout
nebo být poškozeno.

Magyar

Termék biztonsági figyelmeztetés
Kezelési útmutatók

1. Használat: Ez az edényzet alkalmas mindennapos használatra ételek és
italok felszolgálására.

2. Tisztítás: Javasoljuk, hogy a porcelán edényeket kézzel, puha szivaccsal és
enyhe tisztítószerrel mossuk, hogy meghosszabbítsuk az élettartamát.

3. Mosogatógépben moshatóság: A legtöbb darab nem mosogatógépben
mosható. Kérjük, ellenőrizze az adott termékre vonatkozó információkat
az üzletünkben, és inkább óvatos kézi mosást használjon a termékek
minőségének megőrzése érdekében.

Figyelmeztetések
1. Törékenység: A porcelán törékennyé válhat helytelen kezelés esetén. Kerülje

az erős ütéseket vagy hirtelen hőmérsékletváltozásokat.
2. Mikrohullámú sütőben használható: Ellenőrizze az üzletünkben található

információkat, hogy az adott edény alkalmas-e mikrohullámú sütőben való
használatra. Ne használjon sérült darabokat a mikrohullámú sütőben.

3. Gyermekek: Tartsa távol a kisgyermekektől a törékeny edényeket, hogy
elkerülje a sérüléseket és töréseket.

Biztonsági figyelmeztetések
1. Hősokk: Ne tegye ki a porcelán edényeket szélsőséges hőmérsékletváltozá-

soknak, hogy elkerülje a repedéseket.
2. Rendszeres ellenőrzés: Rendszeresen ellenőrizze az edényeket repedésekre

vagy lepattanásokra. Ne használja tovább a sérült darabokat, hogy elkerülje
a sérüléseket.

3. Tárolás: Tárolja az edényeket biztonságos helyen, ahol nem eshet le vagy
sérülhet meg.

13


	Herstellerinformationen
	Verantwortliche Person
	Produktsicherheitshinweis
	Handhabungshinweise
	Warnhinweise
	Sicherheitshinweise

	English
	Product Safety Notice
	Handling Instructions
	Warning Notices
	Safety Instructions

	Français
	Avis de sécurité des produits
	Instructions de manipulation
	Avertissements
	Consignes de sécurité

	Nederlands
	Productveiligheidsinstructies
	Gebruiksinstructies
	Waarschuwingen
	Veiligheidsinstructies

	Italiano
	Avviso sulla sicurezza del prodotto
	Istruzioni per l’uso
	Avvertenze
	Istruzioni di sicurezza

	Português
	Aviso de segurança do produto
	Instruções de manuseio
	Avisos
	Instruções de segurança

	Lëtzebuergesch
	Produktsécherheets-Hinweis
	Handhabungshinweiser
	Warnhinweiser
	Sécherheets-Hinweiser

	Suomalainen
	Tuoteturvallisuusohjeet
	Käyttöohjeet
	Varoitukset
	Turvallisuusohjeet

	Dansk
	Produkt sikkerhedsadvarsel
	Håndteringsinstruktioner
	Advarsler
	Sikkerhedsinstruktioner

	Eesti keel
	Toote ohutusjuhend
	Käsitlemise juhised
	Hoiatused
	Turvajuhised

	Svenska
	Produktsäkerhetsanvisning
	Hanteringsanvisningar
	Varningsanvisningar
	Säkerhetsanvisningar

	Gaeilge
	Rabhadh Sábháilteachta Táirgí
	Treoracha Bainistíochta
	Rabhaidh
	Rabhaidh Sábháilteachta

	íslenskur
	Vörumerking um öryggi
	Notkunarleiðbeiningar
	Varnarmerkingar
	Öryggismerkingar

	Hrvatski
	Upozorenje o sigurnosti proizvoda
	Upute za rukovanje
	Upozorenja
	Sigurnosna upozorenja

	Norsk
	Produkt sikkerhetsinformasjon
	Bruksanvisning
	Advarsler
	Sikkerhetsinstruksjoner

	čeština
	Upozornění na bezpečnost výrobku
	Pokyny k obsluze
	Varování
	Bezpečnostní pokyny

	Magyar
	Termék biztonsági figyelmeztetés
	Kezelési útmutatók
	Figyelmeztetések
	Biztonsági figyelmeztetések


